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ситуации в Африке, учитывая стоящие перед конти-
нентом политические, экономические, социальные
и экологические проблемы, а также вспышки воо-
руженных конфликтов, распространение смертель-
ных эпидемий и прямое или косвенное разграбле-
ние национальных богатств и ресурсов вследствие
дисбаланса в торговых и экономических отношени-
ях.

Новое партнерство в интересах развития Аф-
рики (НЕПАД) знаменует собой начало процесса,
направленного на изменение условий жизни в аф-
риканских странах. Эта инициатива была разрабо-
тана самими африканцами на основании их собст-
венного видения реальности, с учетом потребно-
стей и великих надежд африканских народов на
лучшее будущее, а также их стремления наладить
партнерские отношения с другими народами мира в
интересах развития и прогресса. Египет подтвер-
ждает необходимость осуществления резолюций,
принятых Генеральной Ассамблей в прошлом году
и рассматривающих НЕПАД в качестве рамок для
развития Африки. Египет призывает к тому, чтобы
осуществляемые международными организациями
программы в области развития были приведены в
соответствие с приоритетами, установленными
НЕПАД. Египет настоятельно призывает страны-
доноры, экономические организации и учреждения
оказать поддержку африканским странам в осуще-
ствлении целей НЕПАД и достижении предусмот-
ренных им результатов.

Африканские страны уже создали в рамках
Африканского союза механизм, необходимый для
осуществления этой инициативы. Международное
сообщество должно оказать помощь в преодолении
финансового разрыва, препятствующего решению
задачи по сокращению масштабов нищеты в Афри-
ке. Это должно быть сделано в рамках оперативных
и всеобъемлющих мер.

Будучи убежденным в том, что Организация
Объединенных Наций занимает и будет и впредь
занимать центральное место в мире, Египет хотел
бы вновь заявить о настоятельной необходимости
принять меры для совершенствования и повышения
эффективности работы Организации. Эти меры
должны включать в себя реформу ее основных ор-
ганов, в частности Генеральной Ассамблеи и Совета
Безопасности. Мы все согласны с тем, что реформа
необходима и что реформа — это длительный про-
цесс. Для проведения реформы уже был предпринят

целый ряд шагов. Однако еще многое предстоит
сделать для укрепления коллективных и междуна-
родных усилий путем активизации деятельности
Генеральной Ассамблеи и реформирования методов
работы Совета Безопасности. Все государства
должны иметь возможность выполнять обязанно-
сти, связанные с членством в Совете.

С учетом этих соображений мы по-прежнему
выступаем за всеобъемлющий подход к реформе
Совета Безопасности и считаем, что этот процесс
должен опираться на два основных принципа: при-
верженность общей концепции реформы и отказ от
политики малых шагов в том или ином направле-
нии. Рабочая группа открытого состава Генеральной
Ассамблеи — единственный открытый и транспа-
рентный форум, созданный для рассмотрения этой
важной темы, — должна также продолжать зани-
маться этим вопросом и действовать в рамках сво-
его мандата.

Угрожающие всем нам опасности заставляют
нас сплотиться вокруг благородных принципов,
провозглашенных в Уставе нашей Организации.
Вера в эти принципы должна помочь нам в наших
неустанных усилиях, направленных на преодоление
эгоистических амбиций, ненависти, иллюзий и
стремления добиться господства и гегемонии. В
нашей работе мы должны руководствоваться верой
в принцип равноправия и равных обязанностей всех
людей. Действуя таким образом, мы сможем реали-
зовать надежды людей нашей планеты и избавить
их от трудностей и страданий.

Путь к достижению этой цели состоит в обес-
печении приверженности выполнению резолюций
Организации Объединенных Наций и прекращении
попыток игнорировать, обходить или приспосабли-
вать их для достижения целей, несовместимых с
Уставом, законом и принципами справедливости.
Отстояв эти принципы, мы все станем победителя-
ми. Наши народы, вдохновляемые надеждой на по-
строение более справедливого и безопасного мира
для всех, одержат верх над силами зла и агрессии.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас
я предоставляю слово министру иностранных дел
Королевства Саудовская Аравия Его Королевскому
Высочеству принцу Сауду аль-Фейсалу.

Принц аль-Фейсал (Саудовская Аравия) (го-
ворит по-арабски): Г-н Председатель, мне достав-
ляет большое удовлетворение передать Вам и Ва-
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шей дружественной стране Сент-Люсии наши по-
здравления в связи с Вашим избранием на пост
Председателя Генеральной Ассамблеи. Я хотел бы
лично выразить Вам свое уважение, а также мою
абсолютную уверенность в том, что Вы сможете
эффективно руководить работой Ассамблеи в ходе
этой сессии.

Я также хотел бы выразить признательность
Вашему предшественнику г-ну Яну Кавану, проде-
монстрировавшему мудрость и компетентность в
ходе руководства работой Ассамблеи на ее прошлой
сессии.

Я также хотел бы воспользоваться этой воз-
можностью для того, чтобы воздать должное Гене-
ральному секретарю и выразить ему признатель-
ность от имени Королевства Саудовская Аравия за
постоянные и неустанные усилия, направленные на
обеспечение мира и безопасности во всем мире,
укрепление роли Организации, повышение дейст-
венности ее работы, сохранение ее авторитета и
повышение ее эффективности.

Печально и больно осознавать, что эта сессия
проходит в то время, когда все еще живо в памяти
ужасающее нападение на отделение Организации
Объединенных Наций в Багдаде, в результате кото-
рого погибли люди, в том числе и один из выдаю-
щихся и замечательных деятелей Сержиу Виейра ди
Меллу. Я пользуюсь этой возможностью, чтобы вы-
разить Генеральному секретарю, сотрудникам Сек-
ретариата и семьям погибших в этих трагических
обстоятельствах мои искренние и самые глубокие
соболезнования. Хотел бы также выразить надежду
на то, что ни этот инцидент, ни более поздний, про-
изошедший несколько дней назад, не помешают
усилиям, направленным на повышение роли Орга-
низации Объединенных Наций в деле укрепления
стабильности и содействия процветанию Ирака.

Чудовищное нападение на отделение Органи-
зации Объединенных Наций в Багдаде представляет
собой вызов, с которым можно бороться и сдержи-
вать, а также создать такие условия безопасности,
которые позволят свести к минимуму вероятность
таких инцидентов в будущем. Однако на данный
момент перед нашей Организацией стоят другие
проблемы, более серьезные, чем случившееся в Ба-
гдаде, — проблемы, касающиеся самой сути Орга-
низации и принципов, закрепленных в ее Уставе.
Эти основополагающие принципы не были приняты

во внимание, и мы несем за это ответственность. Во
многих случаях это негативно сказывалось на эф-
фективности и  авторитете Организации.

Тем не менее ее способность существовать и
работать, ее вклад, который она вносила и продол-
жает вносить в гуманитарной, культурной и соци-
альной областях через свои специализированные
учреждения, достаточны для того, чтобы поддер-
жать Организацию и предоставить ей любую необ-
ходимую помощь.

В своем подробном выступлении в начале ра-
боты сессии Генеральный секретарь ясно и недву-
смысленно говорил о растущей тенденции пред-
принимать односторонние действия за рамками ме-
ждународной законности при решении таких со-
временных проблем, как терроризм и распростра-
нение оружия массового уничтожения. Эта расту-
щая тенденция прибегать к односторонним дейст-
виям на основании права на самооборону может
подорвать принцип коллективной безопасности,
лежащий в основе Устава. Мы подчеркивали это и в
Декларации тысячелетия, которая была принята
Генеральной Ассамблеей три года тому назад.

Вместе с тем следует признать, что неспособ-
ность эффективно и решительно противостоять та-
ким действиям тогда, когда мы сталкиваемся с
опасностью и угрозой, которую представляют такие
режимы, как режим Саддама Хусейна, похоже, вы-
звало замешательство. Это привело к тому, что сто-
ронники коллективных действий и защитники од-
носторонних действий взяли на вооружение похо-
жие аргументы, к которым обе группы прибегают в
споре друг с другом. Те, кто хочет подвергнуть кри-
тике политику односторонних действий, могут без
труда доказать, что такая политика может лишь усу-
губить и осложнить проблему.

С другой стороны, те, кто критикует междуна-
родное сообщество за нерешительность в принятии
коллективных мер, необходимых для того, чтобы
разрешить проблемы, представляющие угрозу безо-
пасности и стабильности, также выдвигают аргу-
менты в доказательство того, что подобная медли-
тельность и халатность в ответственный момент
становится причиной серьезных кризисов нашей
современной истории.

Поэтому вполне естественно, что вследствие
такого расхождения во взглядах и возникла ситуа-
ция, когда вместо того, чтобы непосредственно за-
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ниматься возникшими проблемами и принимать
решения относительно практических мер для их
урегулирования основное внимание уделялось  пре-
ниям и теоретическим спорам. Именно так и про-
изошло в отношении Ирака непосредственно перед
началом войны.

Международный терроризм во всех его прояв-
лениях и формах представляет собой чрезвычайно
опасное явление для нашей международной органи-
зации и всего международного сообщества. Оно
заслуживает нашего абсолютного, решительного и
недвусмысленного осуждения. Королевство Саудов-
ская Аравия неоднократно излагало свою позицию
на различных форумах и международных встречах.

Королевство Саудовская Аравия, которое стра-
дало и продолжает страдать от террористических
актов, объявило непримиримую борьбу против тер-
роризма, приняло законы, предусматривающие на-
казание террористов, подстрекателей и пособников
террористической деятельности, и ввело предмет,
касающийся борьбы с терроризмом, в качестве од-
ного из главных в школьной программе. Оно также
приняло ряд мер в отношении благотворительных
мероприятий по сбору денег с целью закрыть лю-
бые лазейки и не допустить использование собран-
ных средств на незаконные цели.

Однако независимо от того, насколько эффек-
тивны будут международные усилия по борьбе про-
тив терроризма, искоренить это явление будет не-
возможно, если не устранить его коренные причины
и причины его распространения.

Вопрос о Палестине, который в течение по-
следних пяти десятилетий постоянно стоит в пове-
стке дня всех сессий Генеральной Ассамблеи, про-
должает оставаться причиной нестабильности и
беспорядков в регионе Ближнего Востока, народы
которого стремятся к миру, благополучию и разви-
тию. Полагаю, мне не стоит подробно останавли-
ваться на этом вопросе, о котором вы хорошо осве-
домлены, однако мы не должны забывать о том, что
Израиль упорно продолжает проводить свою прово-
кационную политику и практику репрессий, пре-
следований, политических убийств, строительства
поселений и разделяющей стены. Такая политика
свела на нет все инициативы и предложения, на-
правленные на урегулирование палестинского во-
проса, включая арабскую мирную инициативу и
«дорожную карту».

Несостоятельность решений палестинского
вопроса объясняется главным образом разногласия-
ми между членами Совета Безопасности, особенно
между его постоянными членами, относительно
резолюций по этому вопросу. Мы видим, что резо-
люции принимаются, но так и остаются на бумаге, и
когда приходит время принимать решение об их
осуществлении, применяется право вето с целью
помешать их выполнению.

Мы считаем, что единственный путь вырвать-
ся из этого порочного круга — это чтобы постоян-
ные члены взяли на себя обязательство не приме-
нять право вето при рассмотрении резолюций или
мер по осуществлению принятых ранее резолюций,
касающихся вопросов существа. Возможно, этот
вопрос может быть одним из тех вопросов, которые
группа по реформе, предложенная Генеральным
секретарем, должна рассмотреть, с тем чтобы акти-
визировать роль Организации Объединенных Наций
в решении текущих проблем и задач.

Иракский народ надеется, что наша Организа-
ция положит конец неразберихе, анархии и хаосу,
возникшим в результате крушения предыдущего
режима. Главная проблема, стоящая сегодня перед
Ираком, заключается в том, что нет четкого видения
будущего Ирака, и в том, что Ирак не может кон-
тролировать свою собственную судьбу. Ирак стал-
кивается с тяжелым и сложным внутригосударст-
венным положением, усугубляемым щекотливым и
стратегически важным географическим положени-
ем.

Поэтому совершенно необходимо разработать
четкий график деятельности, который убедил бы
иракцев в скором восстановлении их суверенитета и
независимости благодаря ускоренному политиче-
скому процессу, связанному с конкретными обяза-
тельствами — будь то консолидация полномочий
переходного иракского правительства или разработ-
ка новой иракской конституции, которая проложит
путь к формированию законного национального
иракского правительства и в соответствии с которой
все граждане будут иметь равные права и обязанно-
сти.

Исходя из этого, моя страна рассматривает
переходный Руководящий совет Ирака как орган,
представляющий собой шаг вперед к достижению
этой цели. Хотя мы придаем огромное значение ро-
ли Организации Объединенных Наций в Ираке, мы
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надеемся, что любая дискуссия по Ираку будет по-
священа определению его потребностей и поиску
действенных средств для реагирования на них,
включая вклад всех государств-членов в эти благо-
родные усилия, а именно в стабилизацию положе-
ния в Ираке.

Это необходимо делать быстро, эффективно и
таким образом, чтобы эти действия отвечали по-
требностям Ирака. Ирак является очень важной для
нашего региона страной — как с географической,
так и с исторической точек зрения. Он обладает
природными и людскими ресурсами, которые дела-
ют его роль в международном сообществе столь
важной. Все, что требуется от нас, — это придать
импульс, который позволит Ираку восстановить
суверенитет, стабильность и процесс развития.

Факт распространения оружия массового
уничтожения — это еще одна причина большого
беспокойства и напряженности на Ближнем Восто-
ке. Это означает, что мы должны объявить Ближний
Восток и регион Персидского залива зоной, свобод-
ной от оружия массового уничтожения.

Что касается необходимости повысить эффек-
тивность и универсальность Договора о нераспро-
странении ядерного оружия и системы гарантий,
мониторинга и инспекций, то мы также считаем,
что необходимо ввести определенные стандарты и
меры контроля для обеспечения прогресса во всех
областях борьбы за ликвидацию оружия массового
уничтожения. На этой основе мы призываем все
страны, которые еще не присоединились к Договору
о нераспространении ядерного оружия, особенно
Израиль, принять необходимые меры для присоеди-
нения к ДНЯО и поставить свои ядерные установки
и объекты под международный режим гарантий.

Международное положение вновь выглядит
так, как это было в период поляризации, который
характеризовался, среди прочего, ростом напряжен-
ности, кризисами и размежеваниями, которые пара-
лизовывали работу Совета Безопасности. Несмотря
на тот факт, что мы вступили в третье тысячелетие,
нам по-прежнему не хватает должной привержен-
ности и коллективной политической воли для того,
чтобы превратить наши обязательства в реальность.
Международный мир и безопасность остаются
лишь надеждой и мечтой для многих стран и наро-
дов. Всеобъемлющее развитие по-прежнему являет-

ся мечтой для многих и отдаленной целью, к дос-
тижению которой мы стремимся.

Говоря о Ближнем Востоке, где страны стра-
дают от этих симптомов, мы видим в идеях прези-
дента Буша относительно развития событий на
Ближнем Востоке много позитивных моментов, ко-
торые вместе взятые могут быть моделью плодо-
творного сотрудничества между богатыми и разви-
вающимися странами.

В Королевстве Саудовская Аравия Его Коро-
левское Высочество наследный принц выдвинул
инициативу, направленную на изменение положения
в арабском регионе в экономической области, в ос-
нове которой лежат структурные реформы, а также
расширение политического участия. Если регион
преуспеет в осуществлении этих двух инициатив, то
его будущее будет многообещающим.

Тот факт, что на повестке дня нашей Органи-
зации по-прежнему стоят такие хронические вопро-
сы, как палестинская проблема, и вопросы всеобъ-
емлющего развития, а также появляются такие но-
вые вопросы, как Ирак, заставляет нас действовать
в двух направлениях: это обеспечение уважения
принципов Устава и серьезный подход к выполне-
нию резолюций Организации Объединенных На-
ций. Мы не можем подменять практические реше-
ния бессмысленными и бесполезными аргументами,
что ничего не даст.

Мы глубоко верим в ту важную роль, которую
Организация Объединенных Наций может играть в
урегулировании кризисных ситуаций, и в ее усилия,
направленные на то, чтобы избежать ужасов войны
и обеспечить средства для международного сотруд-
ничества, что как никогда ранее укрепляет нашу
решимость поддерживать эту Организацию и обес-
печивать поддержку ее конструктивной роли. Мы
хотим, чтобы Организация Объединенных Наций
играла бóльшую роль в урегулировании кризисных
ситуаций до того, как они возникают, путем осуще-
ствления мер, известных как превентивная дипло-
матия, а не путем превентивных войн, в интересах
обеспечения стабильности и поддержания между-
народного мира и безопасности.

Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово министру иностранных дел Кня-
жества Лихтенштейн Его Превосходительству
г-ну Эрнсту Вальху.




